
CHAPITRE 128

Loi décrétant l'amalgamation de The
Montreal Ladies' Benevolent Society et
de The Montreal Protestant Orphans'
Home sous le nom de The Montreal
Ladies Benevolent and Protestant Or-

phans Society

[Sanctionnée le 20 mars 1947]

ATTENDU que The Montreal Ladies'
Benevolent Society et The Montreal

Protestant Orphans' Home ont, par leur
pétition, représenté et démontré que The
Montreal Ladies' Benevolent Society a
été constituée en corporation le 17ème
jour d'août 1841 par une loi de la province
du Canada, 4 et 5 Victoria, chapitre 66;
que The Montreal Protestant Orphans'
Home a été constituée en corporation le
14ème jour de mars 1912 par une loi de
la province de Québec, 2 George V, cha-
pitre 116; que ces deux institutions ont
été constituées aux fins de pratiquer cer-
taines œuvres de bienfaisance et de charité
dans la cité et le district de Montreal; que
les intérêts philanthropiques desdites insti-
tutions sont intimement liés et que les
fins qu'elles ont en commun pourraient
être plus économiquement et efficace-,
ment atteintes par leur union ou amalga-
mation; et qu'elles ont demandé d'être
amalgamées ou unies pour les fins de la
présente loi;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et
du consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1. Un corps politique et corporatif est
par les présentes créé et constitué sous le
nom de The Montreal Ladies Benevolent
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and Protestant Orphans Society (ci-après
désignée "corporation") sujet de temps à
autre ou en tout temps à un changement
de nom par ordre du lieutenant-gouver-
neur en conseil, sur requête de la corpo-
ration, autorisée par résolution réunissant
les deux tiers au moins des suffrages expri-
més par les membres présents ou repré-
sentés par procureur à une assemblée géné-
rale spéciale régulièrement convoquée pour
délibérer à ce sujet.

2 . La corporation aura pour objet l'en-
tretien, le soin et l'éducation des enfants
indigents ou nécessiteux de religion protes-
tante.

3 . La corporation aura son siège social
et sa principale place d'affaires en la cité
ou le district de Montréal.

4 . La corporation aura succession per-
pétuelle; elle pourra avoir un sceau corpo-
ratif et, sous son nom corporatif, contrac-
ter et être liée par contrat, poursuivre et
être poursuivie, citer et être citée en justi-
ce dans toutes les cours et en tous lieux
dans la province; elle aura pouvoir d'ac-
quérir, tenir, posséder, se procurer par
voie d'achat, échange, bail, octroi, subsi-
de, donation, disposition testamentaire,
legs ou autrement, et de vendre, transférer,
transporter, céder ou autrement aliéner
des biens de toute nature, meubles ou im-
meubles, réels ou personnels, tangibles ou
intangibles, en disposer et en user, pourvu
cependant que la valeur globale des im-
meubles qui en tout temps et de temps à
autre pourront lui appartenir n'excède
pas la somme de cinq cent mille dollars,
sous réserve toujours de l'augmentation
de ladite somme en tout temps ou de
temps à autre par ordre du lieutenant-
gouverneur en conseil sur requête de la
corporation autorisée par résolution réu-
nissant au moins les deux tiers des suffra-
ges exprimés par les membres présents ou
représentés par procureur à une assemblée
générale spéciale régulièrement convoquée
pour délibérer à ce sujet.

5 . Feront partie de la corporation:

a) Les membres de The Montreal La-
dies' Benevolent Society dont les noms,
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à la date de l'entrée en vigueur de la
présente loi, seront inscrits comme tels
aux registres de ladite corporation;

b) Les membres de The Montreal Pro-
testant Orphans' Home dont les noms, à
la date de l'entrée en vigueur de la présente
loi, seront inscrits comme tels aux regis-
tres de ladite corporation;

ç) Toutes les autres personnes qui, en
tout temps, deviendront membres de la
corporation conformément aux disposi-
tions de ses règlements.

Pourvu, toutefois, que tous ces mem-
bres ne continuent à faire partie de la cor-
poration qu'en autant et aussi longtemps
qu'ils se soumettront aux règlements en
tout temps adoptés par ladite corporation.

6 . Les affaires de la corporation seront
gérées par un conseil d'administration ne
comprenant pas moins de dix directeurs,
lesquels seront élus par et parmi les mem-
bres, à l'assemblée générale annuelle de la
corporation et resteront en fonctions jus-
qu'à l'assemblée générale annuelle suivan-
te. Les premiers directeurs de la corpora-
tion seront les membres des conseils
d'administration respectifs de The Mont-
real Ladies' Benevolent Society et de The
Montreal Protestant Orphans' Home en
fonction lors de l'entrée en vigueur de la
présente loi, et ces premiers directeurs
resteront en fonction jusqu'à la première
élection des directeurs de la corporation,
qui aura lieu dans l'année qui suivra
l'entrée en vigueur de la présente loi.

7 . Le conseil d'administration aura le
contrôle entier, et l'administration de tous
les biens de la corporation et pourra, en
tout temps, avec l'approbation de la
majorité des membres, vendre, hypothé-
quer, mettre en gage, aliéner lesdits biens,
tant meubles qu'immeubles, en user ou
disposer aux termes et conditions et pour
telle considération que ledit conseil déci-
dera, et pourra de temps à autre investir et
réinvestir, de la façon jugée la meilleure,
les argents de la corporation dans des
placements sur propriétés ou droits im-
mobiliers.

8 . Le conseil d'administration aura, en
toutes choses, tous les pouvoirs nécessai-
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res pour administrer les affaires de la cor-
poration et pourra, de temps à autre, faire,
abroger et modifier des règlements régis-
sant la qualification et l'admission des
membres, la qualification et l'élection des
officiers et directeurs, la date et le lieu des
assemblées du conseil d'administration,
des assemblées annuelles et des assemblées
générales spéciales des membres, ainsi que
le mode de convocation de ces assemblées
et la procédure à y suivre, désignant les
officiers autorisés à signer pour la corpora-
tion les contrats, actes, chèques, billets à
ordre et autres effets négociables ou autres
documents, et en général à tout autre
égard réglementant l'administration et la
régie interne de la corporation. Ces règle-
ments et toute abrogation ou modification
d'iceux n'auront force et effet que jusqu'à
la prochaine assemblée annuelle, à moins
d'être confirmés par la majorité des suf-
frages exprimés par les membres présents
en personne ou votant par procuration et
ayant droit de vote à ces assemblées géné-
rales annuelles, ou à moins d'être confir-
més en assemblée générale spéciale des
membres régulièrement convoqués pour
délibérer à ce sujet.

9 . L'ensemble de l'organisation, des
propriétés, droits et actif, biens meubles
et immeubles, réels et personnels, tangi-
bles et intangibles, certains ou incertains,
de The Montreal Ladies' Benevolent So-
ciety et de The Montreal Protestant Or-
phans' Home et aussi tous et chacun des
legs et donations à être faits ou à accroître
en leur faveur à leur bénéfice sont par les
présentes transportés et dévolus à la cor-
poration, qui pourra en donner une quit-
tance valable à toutes personnes chargées
d'en effectuer le paiement; et la corpora-
tion assumera l'obligation et la responsa-
bilité de remplir et accomplir tous et
chacun des obligations et engagements de
The Montreal Ladies' Benevolent Society
et de The Montreal Protestant Orphans'
Home, d'y satisfaire et de s'en acquitter.

1 0 . La présente loi équivaudra à un
acte translatif de The Montreal Ladies'
Benevolent Society et de The Montréal

Trans-
ports.

Acte
translatif.



1947 Montreal Ladies Benevolent & Protestant Orphans Society CHAP. 1 2 8 531

Protestant Orphans' Home à la corpora-
tion et sera enregistrée par les divers régis-
trateurs des divisions d'enregistrement où
sont situés les biens immobiliers de The
Montreal Ladies' Benevolent Society et de
The Montreal Protestant Orphans' Home,
ou de l'une ou l'autre, sur production d'une
copie authentique dûment certifiée d'icelle
ainsi que d'un extrait ou d'extraits nota-
riés faits par la corporation et contenant
la description des immeubles affectés par
la présente loi.

1 1 . Toutes et chacune des transactions
de quelque nature que ce soit en suspens
à la date de l'entrée en vigueur de la
présente loi et toutes et chacune des procé-
dures ou instances pendantes à ladite date,
dans lesquelles The Montreal Ladies' Be-
nevolent Society et The Montreal Protes-
tant Orphans' Home, ou l'une ou l'autre,
pourront être parties seront assumées,
continuées et conclues par la corporation
et en son nom, de la même manière et dans
la même mesure que si elle avait été à
l'origine partie à telles transactions, procé-
dures ou instances.

1 2 . La corporation, chaque fois qu'elle
en sera requise par le secrétaire de la
province, fera tenir au lieutenant-gouver-
neur en conseil un état de ses biens meu-
bles et immeubles, les noms de ses officiers
et copie certifiée de ses règlements.

1 3 . Les lois 4 et 5 Victoria, chapitre
66, et 2 George V, chapitre 116, sont par
les présentes abrogées.

1 4 . La présente loi entrera en vigueur
le jour de sa sanction.
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